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IIpoananu3upoBaH JeMOTHBATOpP KaK MOIMMOAANBHBIA TEKCT, AT KOTOPOTO CBOHCTBEHHBI MHOTOILIA-
HOBOCTb M KOMHYECKHH CMBICI, SBIISIOIINECS CIEACTBHEM CHHTE3a BEpOaNbHOM M BH3yalbHOI COCTaBIAIO-
mux. V3ydeHne neMOTHBAaTOpa OCYMIECTBIEHO B PaMKaX KOTHUTHBHOM JMHIBHCTUKH, KOTOPas MO3BOJSIET
U3YYUTh CIEU(UKY HHTEPIPETHPYIOLIEH ASSITeIbHOCTH YE€JI0BEYECKOT0 CO3HAHMS C MTO3UINU B3aUMOAEHCT-
BUSI MBICIUTEIBHBIX U SI3BIKOBBIX CTPYKTYpP, OOecIeunBas 3HaUNMOCTh M aKTyaJlbHOCTh PaboTHL. B kauecTBe
MBICIIMTEIBHOTO TPOIIECCa, ONPEENAIOIIErO CO3aHHe H OCMBICTIEHHE JI€MOTHBATOPA, PACCMOTPEHA MHTEP-
nperanus. MHTepnperanys Kak MpICIUTENBHBIH Npoliecc ONMUpPaeTcsl Ha KOJJIEKTUBHBIE CXEMbl 3HAHUS, NOJTy-
Yalolue Kak BepOanbHyIo, TaK M BU3YaJIbHYIO PEIPE3eHTALNIO, HO IIpe/IIoiaraeT CyObeKTUBHOE TIOHNMaHUE
00BEKTa MHTEPIPETANN WM €T0 ONpeIeNIeHHbIX XapaKTepUCTHK OTAENbHBIM MHAWBHAOM. MHTepnperamus
HpeJroaraeT JeHCTBUE ONepalui «KOHIENTyalbHas HHTEeTpanus», 01arogapss KOTOPOH yCTaHABINBAIOTCS
CMBICIIOBBIE CBSI3H MEXAY 3JIEMEHTaMH BepOaTbHON M BU3YalbHOW COCTABIMIONINX AeMoTuBaTtopa. Ha mate-
pHae aHTIIOA3bIYHBIX JJEMOTHBATOPOB MOKAa3aHO, YTO SI3BIKOBBIM BBIP2)KEHHEM KOHIIENTYaIbHOH HHTETPAIiN
COZepKaHMs, IepeaaBaeMoro BepOabHON U BH3YaJbHON COCTABIISIOLIMMHE, MOTYT SIBISITHCS KalaMOyp, OJH-
LeTBOpEHHe, Turepboa, HpoHUs. B kadecTBe MeTONOB aHantM3a (HAKTHUECKOTO MaTepualia MCIOJIb30BaHBI
KOHTEKCTYaJbHBII W KOHLENTYyalbHBIH aHanu3bl. [lomydeHHbIE pe3yibTaThl MOTYT OBITh HCIIOJIB30BAaHBI B
Kypcax CTWJIMCTUKHU aHTJIMHCKOTrO SA3bIKa, IUHTBUCTUKY TE€KCTA, KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKU.
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HenTyalbHas HHTerpanus; KaraMOyp; ONMUIETBOPEHUE; THIIEpOOIIa; HPOHUS

[TocTpoeHHbIE Ha COBMEILIEHUH 3JIEMEHTOB
pa3INYHBIX 3HAKOBBIX CHCTEM TEKCTHI JaBHO
y’K€ BOLUIM B Hally >KU3Hb, U C TCUYCHHUEM Bpe-
MEHH pOJIb HEBEpOATBHBIX CPEICTB KOMMYHH-
KalluM TOJIBKO BO3pOCIIA, YTO IIPUBENIO K IIepe-
pacrpenencHuio (QyHKIMA BepOaJIbHBIX U He-
BepOAJIbHBIX KOMIIOHEHTOB TEKCTa, MPU KOTO-
POM H300pa’k€HUE MHOIZIA OKa3bIBAETCS JIOMU-
HUPYIOLIMM WM PaBHOLICHHBIM BepOabHOMY
TeKCTy. B coBpeMeHHOH MaccoBOM KyJbType
(GYHKIMOHUPYIOT Takue OOBEKTHI, OCHOBAHHBIC
Ha COBMEIIEHUM BEpOAIbHOTO U BU3YaJIbHOIO,
KaKk KOMHKC, KapukaTypa, IUIaKaT, pekiama,
npukianHas rpaduka, [eMoTuBaTtop u np. Tek-
CTbl C HEOJHOPOJHON CEMUOTHUYECKON CTPYKTY-
poii 0003HAYaAIOTCSI KaK KPEOIHM30BaHHBIE, I10-

! MccnenoBanne BBIIONHEHO IPH (PMHAHCOBOM HOJ-
nepxke PTH®, mpoekt Ne 15-04-00448 «SI3bIk kKak HHTEp-
nperupytomuii ¢gakrop mo3nanus» B TaMOOBCKOM rocy-
JapcTBeHHOM yHuBepcutete uM. I'.P. Jlep:kaBuHa.

JIMKOJIOBBIE, TOJMMOJANbHBIE, OJTHAKO B TIO-
cleJlHee BpeMsi BCe Yalle HCIOJIb3YIOTCS JBa
MOCIEAHUX TEPMHHA. YCTOWUYMBBIA HMHTEpEC
JUHTBUCTOB K TIOJIMMOJIAILHBIM TEKCTaM, 00Yy-
CJIOBJICHHBIH TIOCTMOJICPHUCTCKMMH  TEHJICH-
OUSAMH B JIMHIBHCTHKE XX BEKa, TOIBKO yCH-
JHJIICA.

Hayunast HOBU3Ha JJaHHOW CTaThbM OIpeEJie-
JSIETCSI TEM, YTO JIEMOTHUBATOP paccMaTpUBaeTCs
KaK OCOOBI THUN TeKcTa, 00JaJarolnii MHOTO-
TUTAHOBOCTBIO, ~ KOMH3MOM,  BO3HHUKAIOIIUX
BCJICJICTBHE B3aMMOJICHCTBUSI HECKOIBKUX KO-
JIOBBIX CHCTEM, BBIBISIIOTCS KOTHUTHBHBIE OC-
HOBBI KOMHYECKOTO OCMBICICHUS. VcTOuHUKOM
(aKTHUECKOTO MaTepuayia TOCITYKWIN CIielra-
nu3upoBaHHble caiTel Pynera [http://despair.
com/collec-tions/demotivators; http://meme-base.
cheezburger.com/verydemotivational; https://ru.
pinterest.com; http://www.motivate-usnot.com;
http://www.fakeposters.com].
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[Ipexae yem 0OpaTUTHCS K PACCMOTPCHHIO
BBIIICYIIOMSHYTBIX TIPOOJIEM, MPOAHATUIUPYEM
paboTHI, MTOCBSIICHHBIE UCCIEAOBAHUIO IEMOTH-
BaTOPOB.

1. AcnekTbl M3y4eHHUs 1eMOTHBaTOpa

IIpencrasnss coboit NOJIMMOJAJILHBIN
TEKCT, AEMOTHBATOP HM3Y4aeTcs C Pa3HBIX CTO-
POH: paccMaTPUBAIOTCS >KAHPOBBIC XapaKTepH-
CTUKH JIEMOTHBATOpA, OIPEACISIOTCS €ro Oc-
HOBHbIE (DYHKIMH, CTPYKTypa W CTHIUCTHYE-
CKHe 0COOCHHOCTH.

JleMOTHBaTOp OMUCHIBACTCS U KaK YKaHpP Ce-
TeBoro myommuHoro uckyccta (A.C. ['omukos,
A.A. KajganraukoBa), ¥ Kak pedeBOH JKaHp BH-
tyaneHoro cruns (M.B. Byraesa), u xak xaHp
¢donbkiopa (B. BunaukoB). C Touku 3peHUs
COIIMOJIOTOB, JM#CAHPOBAs cneyuguka IeMOTHBA-
TOPOB MPOSIBJISIETCS] B TOM, YTO JIEMOTHBATOPHI:

- HampaBJICHBI Ha YAOBJICTBOPEHHE KYIIb-
TYpPHBIX TIOTpeOHOCTEH «3puTenei-unrareneii (B
cMexe, MoIepKaHi: M TpaHC(HOpMAaluU [IEHHO-
CTeH, uIeHTU(UKAIMKA C TPYIIION, Iejernoara-
HUHN)»;

- 00ImagarT «IETKUMH OOIIMMHU YePTaMH,
OJIMHAKOBBIMU JKaHPOBBIMH OCOOCHHOCTSMHU H
KOHBEHIIMOHATHLHBIMHY TPABUIIAMHU CO3TAHUS;

- «o0ecneunBaroT peatn3aluio TBOpYE-
CKOT0 TIOTEHIIMANla JMYHOCTH W COJIEpXKaT pe-
3yJIbTAT KPEaTUBHOTO OCMBICIICHUS PEaTbHOCTIY;

—  CYIIECTBYIOT MPEVMYIIECTBEHHO B paM-
kax HTepHera;

- XapaKTepU3yITCA
MOJIOJIS)KHOMY CTHIIIO;

- TIPEACTaBISAIOT COOOW OCOOBIA BHI HC-
KyCCTBa — «KOMMEHTHPYIOIIETO» WIH «HHTEP-
npetatuBHOTO» [1, €. 128-129].

JIMHTBHUCTHI BUAST KaHPOBBIE XapaKTepH-
CTHKHU JIEMOTHBATOPOB B TOM, YTO OHH IIPHHA/I-
JmexaT K TMOJMMOJAIBHBIM TEKCTaM, KOTOPBIM
CBOMCTBEHHBI HHTEPTEKCTYAIIbHOCTb, THIIEPTEK-
CTOBOCTH, KPEaJIM30BaHHOCTH, a TAKXKe K TPOH3-
BEJICHUSIM PEYECBOTO KaHPA, KOTOPHIM MPHUCYIITH
QHOHMMHOCTh aBTOPA, MHO>KECTBEHHOCTh M He-
omnpeneraeHHocTh aapecara [2, c. 151-152]. Ilo
mHeHuio W.B. Byraesoii, »aHpoBas cnenuduka
JIEMOTHBATOpPA 3aKTIOYAECTCS TAKKE B TOM, UTO
OH TMpEACTaBIseT COo00H WHGPOPMAIMOHHYIO
CHUCTEMY, BKJIIOYAIONIYI0O TaKHE CMBICIOBEIE
KOMITOHEHTBI, KOTOPBIC HE HAXOIAT MPSMOTO
BEIPa)XCHHS, BOCCTAHOBIIEHHE KOTOPBIX TpeOyeT
oOpaileHus K HCTOPHKO-KYJIETYPOJIOTHYECKIM
(hOHOBBIM 3HAHUSM BOCIIPUHUMAFOIIETO TEKCT.

MPUHAAJIC)KHOCTBIO

OnHCHIBAIOTCSL OCHOGHBIE DYHKYUU IEMO-
TUBATOPOB (KOMMYHHMKATHUBHAsl, KOTHUTHUBHAS,
SMOILIMOHATFHO-OKCIIPECCUBHAS,  BOJOHTATHB-
Hasi, METas3bIKOBas, WACONOTHYecKas, (hopMu-
pOBaHHE PEATBHOCTH, ICTETHYECKas, aKCHOJIO-
THYecKasi), KOTOpble MO3BOJSIOT UM OKa3bIBaTh
ompezieieHHOE BO3ACHWCTBHE HA COBPEMEHHOTO
yenoBeka. KoMMyHUKaTUBHAsST M KOTHUTHUBHAS
(GYHKUIMH peamn3yloTcs B TOM, YTO IEMOTHUBATOD
BBICTYIIaeT KaK CpEACTBO Tepefadd 3HaHUM,
(hopMHUPOBaHUS MBIIIIEHUS COBPEMEHHOTO de-
JIOBEKa, €T0 [IEHHOCTHO-HOPMAaTUBHON CHUCTEMBI.
OMOIMOHATBHO-IKCIIPECCUBHAS M BOJIIOHTATUB-
Hasl (PYHKIMH 3aKTI0Yal0TCSA B TOM, YTO JE€MOTH-
BaTOp HE TOJBKO Mepenaer ocoboe HaCTpOCHHE,
HO U HCIIOJIb3YETCsl B KaUeCTBE CPEeZCTBA arura-
nuu u mpomnaraHasl. C HAMH TECHO CBsi3aHa
nacoJIoruyecKas q)YHKHI/ISI, MMpOoABJIAIOIIAACA B
TOM, 4TO JIEMOTHBATOP — 3TO BBIpaKEHUE HJIEO-
JIOTUYECKUX MPEeANOYTeHU ero cozmarens. Jc-
TeTudeckast GyHKIHS AEMOTHBATOPOB peajm3y-
€TCs1 B HCIIOJIb30BaHUU Bep6aJ'H>HI>IX U HEBCP-
OaJIbHBIX WHTEPTEKCTOB, B KaueCTBE KOTOPHIX
BBICTYNAIOT KapTUHBI M3BECTHBIX XYIOXXHUKOB,
MO3TUYECKUX U MPO3andyecKuX LUTAT U3 Kiac-
cuueckoi nuteparypel. OyHkuus (popMmupoBa-
HUs peanbHocTd, corjacHo H.B. byraesoi,
MIPEJICTaBICHA B CO3aHUN BUPTYaJIbHBIX pPealb-
HOCTEH U KOHTPOJIEM HaJd HUMH, a METAA3BIKO-
Basg (DYHKIUS COCTOUT B TOM, YTO CPEICTBAMHU
JIEMOTHBATOPA Pa3bACHAETCS caM JEMOTHBATOP.

OOpameHne K U3YUYCHHUIO s3bIKOGLIX OCO-
benHocmell NTeMOTHBATOPOB IMO3BOJISIET YCTAHO-
BUTH, YTO OHU MOTYT TPEACTABIATH COOON Kak
MOHOJIOTHYCCKHUEC, TaK U JUAJIOTHYCCKHE BBICKA-
3bIBAHUS, B KOTOPBIX HCIIOJIB3YIOTCS Pa3HOO0-
pasHbIe THITHI TIPEUIOKEHUH KaK IO CTPYKTYpe
(omHOCOCTaBHBIE W JIBYCOCTaBHBIE IPEIJIONKE-
HUS, TIOJIHbIE W HEMOJHBIE, pacIpOCTpaHEHHbIE
Y HepacIpOCTPaHEHHBIE), TAK U IO IIeJIN BBICKA-
3BIBaHUS, IMOIMOHAIHHONW OKpacke (IIOBECTBO-
BaTCJIbHBIC, BOCKIIMUATCIIBHBIC, BOIIPOCUTECIIb-
Hble, ToOyauTeNnbHble). CTHIMCTUYECKHE OCO-
OCHHOCTH JIEMOTHBATOPOB OIPEAEISIOTCS WC-
IMOJIb30BaAHUEM CTUIIMCTHYCCKHUX TPOIIOB (MeTa-
¢dopa, MeTOHHMHUSI, THIEPOOIIa, TPOTECK) U PH-
TOpUUYECKUX (UTYp (PUTOPHUYECKHE BOIPOCHI,
BOCKJIMLIAHUSA, aHTUTE3a, Trpajalus, Tapaiie-
mu3M). OOparmaeT Ha ce0s BHUMaHHE TakXKe TO,
4TO, C OAHON CTOPOHBI, B IEMOTHBATOpPax OTMe-
qJaeTcsd MPUCYTCTBUE CJIOB CHUKEHHOTO CTUIIS —
CJIeHTra, JKaproHa, HEHOPMATHBHON JIEKCHKH,
BCTpeyaroTcsi opdorpadhuveckue U MyHKTyaIH-
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oHHble omuOKku. C Apyrol CTOPOHBI, MCIOJb-
3YIOTCSI U3BECTHBIE a)OPU3MBI, LIUTATHI U3 MPO-
W3BEACHUM M3BECTHBIX JIFOACH, CEMAHTUYECKU U
JIEKCHYCCKH TpaHCHOPMHUpPOBAaHHBIC adOPHU3MBL,
oubneiickue (pa3eoNoru3mMbl U T. 1., YTO Mpel-
nojaracT HA4UTaHHOCTb M 0OPa30BaHHOCTH UX
co3aaTenei.

BMmecte ¢ Tem mpoBeneHHbII 0030p MOKa-
3BIBAET, YTO HEAOCTATOYHO BBIIBUTH CTPYKTYp-
HBIe, CHHTAKCHYECKHE U SI3BIKOBBIE OCOOCHHO-
CTH TEKCTOB JIEMOTHBATOPOB, B&YKHO MTOKA3aTh, B
YeM 3aKiiovaeTcs crenuduka IeMOTHBATOpa
KaK TEKCTa, MOCTPOEHHOTO Ha HWCIOJIB30BAaHUH
pa3sHBIX KOJOBBIX CHCTEM, HaXOJSIIUXCSI BO
B3aMMOJAEHUCTBUU JAPYT C JPYIOM, CIEJICTBHEM
KOTOpOTO SIBJIIETCS KOMHUYECKOE OCMBICICHHE
MPEIMETOB, SBICHUI M TPOIIECCOB OKPYXKAaro-
el NTeUCTBUTEIILHOCTH.

2. [leMOTMBATOpP KaK 0COObIii THI TeK-
CTa, XapaKTepU3yWIHicS MHOrOMJIAHOBO-
CTBI0O 1 KOMU3MOM

WnTepec k neMoTUBaTOpy HE CllyyaeH, IO-
CKOJIBKY OH OTHOCHUTCS K HEOJHO3HAYHBIM SIB-
JIEHUSIM TTOCTMOAEPHUCTCKON KYIBTYPHI, Xapak-
TEpU3YIOLIEHCS «U3HAYAIbHOM OpUEHTalUHUEN Ha
CMBICTIOBYI0O MHOT'O3HAYHOCTh, Ha HCKOHHOCTb
BHYTPEHHEW MPOTHBOPEUNBOCTH JIOOOTO sIBIIE-
HUS, Ha 00s3aTeNbHOE CTOJKHOBEHHE Pa3HOHA-
MpaBlIeHHBIX HHTeprperanuii...» [3, c. 199].
Hocturaercss cMbIciioBas HEOJHO3HAYHOCTH,
CTONKHOBEHHE WHTEpIIPeTaliii 3a CYeT TOTO,
YTO JEMOTHBATOp, MOSBUBIINCH KaK MapoOaHi-
HBIN TekcT [2, ¢. 148], xapakTepu3yercst MHOTO-
TUTAHOBOCTHIO, & TaK)Ke KOMU3MOM (B IITUPOKOM
CMBICJIE ITOTO CJOBA), BO3HUKAIOUIMMH BCIIE[-
CTBUE OIPEAETICHHOIO HECOOTBETCTBUS, «KOH-
TPAIyHKTa» MEXIY €0 COCTABISIONUMH — Bep-
0aNbHOM 1 BU3YaJIbHOM.

Kak wu3BecTHO, HccnenoBaTeay OTMEYaroT
COIMAJILHYI0 CTOPOHY KOMHYECKOTO, KOTOpas
MOJTy4aeT BEIpAKEHHUE B [IEJIH CMeXa, & UMEHHO:
BBICMEMBAHHE COIMAIBHBIX MOPOKOB. Tak, Ko-
MHUYECKOe OCMBICIIEHHe, Kak nuiier A. Bymuc,
MIPEJIoJIaraeT, 4To «IBJIEHUE KaK Obl OOHAXKAET
BHYTpH ce0sl HHOE SIBJICHHE, CX0KEe C MEPBBIM U
B TO K€ BpeMs CYIIECTBEHHO OT HEro OTIIH-
yaromieecs», To €CTb «T0 — U He Toy. [Ipu aTom
«C TOYKH 3pEHMS 3]IpaBOrO CMBICIA B KOMHYE-
CKOM SBJIICHHU «HE TO», KaKk MpPaBHJIO, MEHee
npuemiiemMast uis 00IIeCTBa CTOPOHA, YEM «TO»
[4, c. 7-8]. BmecTe ¢ TeM, U3y4UB IEMOTUBATO-
PBbl, IOMEILEHHbBIE HA POCCUICKUX CalTax, MOX-
HO KOHCTaTHPOBATh, YTO AAJEKO HE BCEM M3 HUX

XapaKTEepPHO OOIIECTBEHHO 3HAYMMOE CMEIITHOE.
Berpeuarorest neMmoTuBaTOpHI pa3BieKaTeIbHOTO
xXapakTepa, X Ha3HaueHHe — BBI3BATh YIBIOKY.
JlaHHBIN (akT MO3BOJIIET MCCIIEIOBATEISM BBI-
JICNSITh «JIEMOTHBATOPBI 0€3 JIEMOTUBAIIUNY, TO
€CTh TakHe, KOTOPbIE HE BIUSAIOT Ha IICHHOCTH, a
JUIIb TPEACTABISIOT COOOH CTHIIM30BaHHYIO
myTky [1, ¢. 127]. DTo, Kak OpaBUiIo, AEMOTHU-
BaTOPHI, B KOTOPBIX MOJIMEYAIOTCA KOMUYECKUE
CUTYaIliH, CBSA3aHHBIE C XUBOTHBIMH, IETHMH,
JIEMOTHBATOPBI, OTMEYAIOIINEe HECOOTBETCTBUS,
aJJIOTUYHOCTH, C KOTOPHIMU YEJOBEKY TaK WU
WHAYe TPUXOANUTCS CTAIKHBATHCS B OKpPYKAro-
IIeM ero MUpe.

3. KorHMTHBHBIH acHeKT M3y4YeHHUs Je-
MOTHBATOpA

B pamkax maHHOW pabOTHI HAC HHTEPECYIOT
KOTHUTUBHBIE OCHOBBI KOMHYECKOTO OCMBICIIE-
HUSl TOTO WJIM WHOTO O0BEKTa, siBiieHus. Jlemo-
THUBATOp, TPEACTABISAIONINNA CcO00W u300paxe-
HHUE, KOTOPOE COCTOWUT W3 KAPTUHKU B YEPHOU
paMKe W KOMMEHTHPYIOIIEH ee HaAluCh-
cJIoTaHa, MOKHO 0003HAYHTh KaK MOJUKOIOBBIIA
TEKCT, KOTOPBIH MpeaoaaraeT HHTEPIPETAIIIO
ocoboro poaa. MHTepnpeTanus B TaHHOM CIIy-
yae MOHMMAETCS IIMPOKO B TOM CMBICIE, YTO
3TO HE O0S3aTENBHO S3BIKOBAs MO3HABATEIhHAS
aKTUBHOCTh. MHTepmperanuss MOXeT OBITh OI-
peleneHa Kak «MBICTUTENbHAsI olepanus, Ha-
MpaBlIeHHas Ha TOJyYeHHE HOBOTO 3HaHUMD) |5,
c. 11], xoTopass omupaercs Ha KOJUIEKTUBHBIE
CXEMBI 3HAHUS, MOyJarolre Kak BepOalbHYIO,
TaK U BU3yaJIbHYIO PEIPE3CHTAIINI0, HO TIPEIIIO-
JaraetT cyObeKTHBHOE MOHMMaHUe OOBheKTa WH-
TEePIPETANH WM €ro OMPEACIICHHBIX XapaKTe-
PUCTHUK OTHAEJIbHBIM WHIUBUAOM. JlelCTBUTEID-
HO, TIPH CO3J[aHUH J€MOTHUBATOPA, KaK U IIPH €T0
BOCTIpUATHH, TpeOyeTcs omopa Ha 3HaHWS, pe-
MIPE3CHTUPOBAHHBIC B KOJUIEKTUBHOM CO3HAHUU,
OTPaXKAMIIUE CYIIECTBYIONIYIO CUCTEMY IIEHHO-
CTell, MHEHUI U OIEHOK, HO OHU PEHHTEIPETH-
PYIOTCS B COOTBETCTBUHM C OCOOCHHOCTAMH
CyOBEKTUBHOTO TIOHMMAaHHUS MHpPa CO3JaTels
nemotuBaropa. dopmupyromuiicss mpu  3TOM
JUYHOCTHBI CMBICIT TIO3BOJISIET TO-HOBOMY
B3TJITHYTh HA YK€ MPUBBIYHBIC OOBEKTHI U SIB-
JIEHUS. OKPYXAIOLIEro MHUpA, ONpPEAeNieT U3Me-
HEHUE LEHHOCTHO-HOPMATUBHON CHUCTEMBI BOC-
MIPUHUMAIOIIETO TEKCT [6].

Bzaumooeiicmaue anemenmos epoanvHou u
BU3YANILHOU COCMABNAIOWUX TEMOTUBATOPA OIl-
penensieT WHTEpIpEeTauio AeMoTuBaropa. Pas-
HOTO pOJa CMBICIIOBEIE CBSI3U MEXIY JIEMEHTA-
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MU BepOanbHON M BH3YyaJbHOM COCTABISIOIINX
JEeMOTHBATOpa, HA OCHOBE KOTOPHIX M (PopMu-
pyercsi ero cyOBEKTHBHO OKpAIIeHHOE COJep-
JKaHUEe, YCTAHABIMBAIOTCS 32 CYET KOTHUTUBHOM
onepayuu KonyenmyanvHoti unmezpayuu. Kak
W3BECTHO, JUIA TEOPUHM KOHIENTYalbHOW HHTe-
TPalliU BaXKHOM SBIISIETCS CETh KOHLIENTYaIbHON
MHTETpalyy, B KOTOPOW MHTErPUPOBAHHOE MPO-
CTPAaHCTBO BO3HUKACT KaK MTOT CIMSHUS JABYX
HCXOIHBIX MEHTAJIBHBIX MPOCTPAHCTB (B HAIIeM
Cllydae MEHTAJIBHOTO IMPOCTPAHCTBA, CTOSIIETO
3a BepOanbHOW COCTABIAIONICH, 1 MEHTAJIHHOTO
IPOCTPAHCTBA, CTOSIIETO 3a BU3YAJIBHOH CO-
crapistomieii). Ommpasch Ha MPOCTPAHCTBA-
WCTOYHUKH, HWHTEIPUPOBAHHOE IPOCTPAHCTBO
npruoOpeTaeT CBOK COOCTBEHHYIO CTPYKTYpY,
HEUTpau3ysi OJHH SJIEMEHTHl UCXOAHBIX MEH-
TaJIbHBIX MPOCTPAHCTB M BBIIBUras Ha TEPBBIi
IUiaH Jpyrue. BelpakeHHeM HHTETpalud KOH-
[ENTYaJIbHOTO COAEPKAHUS, CTOSIIETO 3a BHU3Y-
ThbHON M BepOANBHON COCTABISIONIUMHU JEMO-
TUBAaTOpa, MOXET CIYXHUTh KanmamOyp. Kamam-
Oyp Oasmpyercss Ha OJHOBPEMEHHON peam3a-
UM HECKOJBbKHX 3HAUYECHHH OJHOTO CIIOBA WM
peanu3anuy 3HAYCHUH ONM3KUX IO CMBICITY
cnoB. Ilpu sTOoM BepOanbHas coOCTaBISIONIAS
OTBEYAeT 3a peajM3alyio, KaK IpaBwiIo, Iepe-
HOCHOTO 3HA4YCHUS, a BU3yaJlbHas COCTaBIISIO-
miasi — npaMoro, kKak Obl paspymast MeTtadopy,
Ha KOTOPOH OCHOBAaHO IEPEHOCHOE 3HAYCHHE
CIIOBAa WJIM BBIp@KEHUS. J[pyrHMHU S3BIKOBBIMH
CpeJICTBaMH OTPAXKCHUSI UHTETPAIlUA KOHIIETTY-
AIBHOTO COJIEPYKAHMS, CTOSIIETO 32 BU3YaIbHON
U BepOaJIbHOM COCTABISIONIMMH J€MOTHUBATOPA,
MOTYT SIBIISITbCS OJIMIIETBOPEHHE, runepbona,
uponus. [IpuBenem ps IpUMepoB.

B nemoruBarope BepOaibHas COCTaBIISIO-
mast: “If you don’t study, you shall not pass”
SBIISIETCSI MHTEPTEKCTOM U OTCHUIACT K HM3BECT-
HOMY GuibMy «BiactenuH Konerp, B KOTOPOM
OJMH W3 TJIaBHBIX TrepoeB ['eHnambd MnpousHO-
CUT aKTHBHO IUTHpYyeMyl0 B cetd HHTepHeT
¢dpa3y: “You shall not pass!” (puc. 1).

Bep0anbHas cocTaBisomas BKIOYALT CII0-
BO pass, KOTOPOE HCHOJIB3YEeTCs B CIeIylonieM
3Ha4deHuu: “to be successful in an examination
or test by achieving a satisfactory standard”.
BusyanbHasi cocTapisitonias, a UMEHHO Kajp W3
¢ubMa, peanu3yer Jpyroe 3HaueHWe JTaHHOTO
cioBa: “to move in a particular direction or to a
particular place or position” [http://www.mac-
millandictionary.com/dictionary/british/pass_1].
To ecTh KOMHYECKHH CMBICH, NepeJaBacMblil

JEMOTHBATOPOM, BO3HHMKAET KaK CIIEJCTBUE
OOBITPBIBaHUS JBYX 3HAYCHHUH CIIOBa pass, 4TO
CTaHOBUTCS BO3MOXKHBIM Ollaromaps CHHTE3Y
BepOambHOW W BU3YAJIIbHOW COCTABIIAIONINX 3a
CUeT onepalyy KOHUENTYadIbHON HHTETPALIH.
KanamOyp B nmemortuBaTope ¢ BepOabHOU CO-
craBisromieit: “I just don’t get it. Where are all
those 150 horses?” BO3HHKaeT BCIIEACTBUE HC-
MOJIb30BaHUs B MPSIMOM W TIEPEHOCHOM 3Haye-
HUAX cioBa horse (puc. 2). Peammsanms mepe-
HOCHOTO 3HayeHus cioBa horse — “a US stan-
dard unit of power, equal to 746 watts”
[http://www.wordreference.com/definition/horse
power]| ompenensieTcs BepOaJIbHOW COCTaBIISIO-
nieid. BusyanbHas cocraBistoniasi IpeicTaBiseT
KOHTEKCT, OIPEACISIOMNI TOHUMaHUE JTaHHOTO
cioBa B 3HaueHnH “‘a large animal that is used
for riding and for carrying and pulling things”
[http://www.merriam-webster.com/dictionary/
horse], wemy cnocobOcTByer ¢otorpadus, Ha
KOTOpO# M300pakeHa HacTosmIas JOommaab, 3a-
[JIAIBIBAIONIAS B KAIIOT aBTOMOOWIISL.

Puc. 1. JlemotuBatop c BepOalbHOW COCTaB-
nsromieit: “If you don’t study, you shall not pass”

don't get it

ere are all thos 50 hors

Puc. 2. JlemotuBaTop ¢ BepOaibHOM cocTas-
msromteit: “I just don’t get it. Where are all those 150
horses?”
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Eme onHuM npuMepoM 1eMOTHBALMOHHOTO
1oCcTepa, B KOTOPOM SI3BIKOBBIM CPEICTBOM OT-
paKEHUS KOHIENTYAIbHONW MHTETPAIUH CITY>KUT
KanmamOyp, SBISIETCA JeMOTHBATOp C BepOaib-
Hoti coctasistomeit: “DISTINCTION. Looking
sharp is easy when you haven't done any work”
(puc. 3). 3mech OOBITPHIBAIOTCS JBA 3HAYCHUS
npuiaratenbHoro sharp. B Bu3yanbHOW uactu
npezcTaBieHo 3HaueHwe “having a thin keen
edge or fine point” MPUMEHUTENIFHO K OCTPO
3aTOYCHHOMY KapaHJallly, KOTOPhIA HE MCIOIb-
30BajiM; a B BEpOANBHOW 4YacTH “stylish,
dressy” [http://www.thefreedictionary.com/sharp]
NPUMEHHUTENILHO K YellOBEKY, KOTOPBIH HE BHI-
HOJIHSUT HUKAKOW pabOThI, M TIOATOMY BBITIISITUT
0esynpeuno. Kpome Toro, B maHHOM ciydae
0COOCHHOCTH MEXKJIMYHOCTHBIX OTHOIICHUH IMO-
Ka3aHbl HA TIPUMEPE BelIeH, TO eCTh UCIOIb3Y-
CTCA IPUEM OJIMIICTBOPCHUSA.

B nemotmBaTope c BepOampHOW COCTaB-
nsroreit: “BEING SHORT has its own advan-
tages” SA3BIKOBBIM BBIpOKEHHEM HWHTETPaLluU
CIIY’)KUT OJMIIETBOPEHHUE: OYEBUIHO, YTO B BEp-
OalbHOW  COCTaBISIONIC  MpHJIaraTelbHOe
“short” mpumenumo k moasm (short — having
little height: not tall) [http://www.merriam-
webster.com/dictionary/short], xoTopbsie cTecHs-
IOTCSI CBOETO HU3KOTO POCTa, a B BHU3YaJIbHOU
COCTaBIISIIONICH JAHHOE CIIOBO HCHOJNB3YeTCs
JUTSL XapakTepucTuku mpenmeta (puc. 4). Onna-
KO MPUMEHHUTENILHO K HEOJYIICBICHHBIM O00BbEK-
TaM OOBIYHO WCIIOJB3YETCSl TpHiaratelibHoe
small (small — little in size) [http://www.merriam-
webster.com/dictionary/small], To ecTb 3mech
UMEET MECTO OJIMIIETBOPECHHE.

B nemortuBarope ¢ BepOaJbHOW YacCThIO:
“SELF-ESTEEM. It takes genuine talent to see
greatness in yourself despite your absence of
genuine talent” KoHUeNTyalbHas WHTErpaIVs
BepOabHOW M BU3YalbHOW COCTABISIONINX Ha-
XOJIUT BBIPOKEHHE 3a CUCT OJIUIECTBOPCHUSI: Ta-
KOE 4YeJIOBEYECKOe KayecTBO, KaK UyBCTBO COO-
CTBCHHOI'0O OOCTOMHCTBA IIPUITUCBIBACTCA HE-
OJIyIICBIICHHOMY TMPEIMETy W HMMEET HEeraTHB-
HBIA O0TTeHOK (puc. 5). Ha xapTuHKe mnemka Bu-
it cebs (dep3eM, TeM CaMbiM TPEyBeIHYHBAS
CTETeHb CBOEH BaKHOCTH HA MIaAXMAaTHOM JOCKeE.
Hanenenne nemku 4eloBe4ECKUMU Ka4eCTBaMH
HECITy4JaifHO: CyIIECTBYET BTOPOE 3HAUCHHE ITO-
ro CyLIECTBUTEIHHOTO MPUMEHHUTEIBHO K YeNo-
Beky (pawn — someone who does not have
power and is used by other people) [http://

dictionary.cambridge.org/dictionary/english-rus-
sian/pawn_1].

B nmemormBatope ¢ BepOadbHOM COCTaB-
msromei: “CHUCK NORRIS. The early years”
CPEIICTBOM OTPAXKCHUS KOHIICTITyadbHOW WHTE-
rpanuu BepOaTbHOW U BH3YaJlbHOW COCTABIISIO-
mUX sBIseTcs runepbona (puc. 6). IpeyBenu-
YCHHAS CUTYaIusl, NU300paKCHHAs HA KapTUHKE,

Easy Wien You Haven't Done Any

Puc. 3. [lemotuBatop c BepOambHOU coOCTaB-
msromeit: “DISTINCTION. Looking sharp is easy
when you haven't done any work”

Puc. 4. JlemotuBatop c BepOalbHON COCTaB-
msiromeii: “BEING SHORT has its own advantages”

EE GREATME
OF GENUINE TALENT.

MUINE TALEMT
TE Your Ag

Puc. 5. JlemotuBaTop ¢ BepOaibHOW cocTas-
mromtet: “SELF-ESTEEM. It takes genuine talent to
see greatness in yourself despite your absence of ge-
nuine talent”
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Puc. 6. JlemotuBaTop ¢ BepOaiabHON COCTaB-
nsromeit: “CHUCK NORRIS. The early years”

Ha KOTOPOM MaJIbUMK JIETKO Pa3pbhIBACT MPYThs
JKEJIEe3HOT0 3a00pa, MOAKPEIUIsSeTCsS BepOanbHOM
cocTaBisitonieii. BepOanbHass —cocCTaBIsIONIAs
BKJIFOYAET NPELEIECHTHOE HMS aMEpPUKAHCKOro
MacTepa OOEBBIX WCKYCCTB H KHHOaKTepa
Y. Hoppwuca, KOTOpBIN UCHOIHSIT POIM HEmooOe-
JIUMBIX, CHIIbHBIX, (DM3MYECKU BBHIHOCIHBBIX T€-
poeB. Takum 00pa3oM, KOMUIECKUN CMBIC]I, TIe-
pedaBaeMblil  EMOTHBATOPOM, BO3HHUKAET Kak
CJICJICTBUE CHHTE3a BEpOATbHOW W BU3YaJIbHOM
COCTABJISIIOLIMX 3a CUET ONEpaluy KOHIENTY-
AJIbHOW MHTErPALMH.

HNHuTtepecen AeMOTHBATOpP, BH3yallbHAs CO-
CTaBJIAIONIAS KOTOPOTO BKIIOYAET TAONHYKY C
Haamuckto: “Lane closed to ease congestion”
(puc. 7). ®ororpadusi aBTOMOOMIILHOW MTPOOKH
UJET Bpa3pe3 C JaHHOM HAAMKCHIO, B pe3yJIbTaTe
BO3ZHMKAET MApaJOKC: MOJOCY AOPOKHOIO ABU-
JKEHHSI 3aKPBUIH, YTOOBI YMEHBIIUTh TPOOKH, U
3TO SIBUJIOCH NPUYMHOW JOpPOXKHOTO 3aropa. B
JJAaHHOM CJy4ya€ KOHLENTyallbHas HWHTErpanus
JIOCTUTaeTCs MYTEM MCHOJIb30BaHUS HWPOHUU,
KOTOpasi BO3HUKAET INPU B3aMMOJICHCTBUU BEp-
oanpHOi coctaBisromei “THANKS. That fixed
it” ¥ KOHTEKCTa, CO3/]aBaeMOT0 BU3YallbHOU CO-
CTaBJISIIOLLIEH.

[TogBoast MTOT, MOXKHO CKa3aTh, YTO JIEMO-
TUBATOP OTHOCHUTCSI K TEKCTaM, XapaKTEpU3YIO-
ITUMCSI MHOTOTJIAHOBOCTBIO X KOMU3MOM, KOTO-
pble BO3HUKAIOT BCJCACTBHE B3aMMOJCHCTBUS
HECKOJIBKUX KOJIOBBIX CHCTEM. MBICIUTEIbHBIM
MPOIECCOM, O0ECIIEYHBAIOIINM CO3/I[aHUE U OC-
MEBICJICHHE JCMOTHBATOPOB, SBJISETCS WHTEP-
MpeTalusi, KOTopas OMHUPAEcTCs Ha OIpeaesiCH-
HbIE CXEMBbI 3HAaHUU U BMECTE C TeM HaXOAUTCS B
3aBUCUMOCTH OT WHIWBHUIYAJbHON KOHIIEITY-
albHOM cucTeMbl uenioBeka. KoHuenrtyaiabHas
UHTErpalus JeKUT B OCHOBE B3aUMOACHCTBUS

10

" CONGESTION

THANKS

That fixed it

Puc. 7. JlemotuBatop C BepOalbHONW COCTaB-
mrromiert “THANKS. That fixed it”

AJIEMEHTOB BepOATbHOW W BHU3YaJbHOM COCTaB-
JSIOIIUX JEMOTUBATOPa, KOTOPOE OIpEneIsieT
MHTEPIPETAMI0 TEKCTa AEMOTHBATOpa. SI3BIKO-
BBIM BBIPaKEHUEM KOHLENTYaJIbHON WHTETPALN
COZIEP’KaHus, MePeAaBacMoro BepOaIbHON U BU-
3yaJII)HOI>'I COCTaBJIAIOIIMMU, MOTYT SABJIATHCA Ka-
namMOyp, OJUIIETBOPEHNE, THITEPOOIIa, MPOHUSI.
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The demotivator as a multimodal text which synthesizes verbal and visual components and is characterized by multidi-
mensionality, comic sense is analyzed. The study of demotivator is carried out within Cognitive linguistics that gives insights
into interpretive activity of language speakers from the point of view of cognitive and linguistic mechanisms of meaning-
making. As the cognitive process defining the creation of demotivator, interpretation which is carried out with the help of
conceptual integration is considered. Interpretation as a cognitive process relies on the collective knowledge of the scheme,
receiving both verbal and visual representation, but involves a subjective understanding of the object of interpretation or its
certain characteristics by a separate individual. Interpretation involves the operation of “conceptual integration”, with help of
which semantic links between elements verbal and visual components of demotivators are established. On the material of
English demotivators it is shown that the linguistic expression of the conceptual integration of content transmitted by verbal
and visual components may be a pun, personification, hyperbole, irony. As methods of analysis of the actual material the
contextual and conceptual analyses are used. The obtained results can be used in courses on English stylistics, text linguistics,
cognitive linguistics.

Key words: demotivator; multimodal text; comic sense; interpretation; conceptual integration; pun; personification;
hyperbole; irony
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